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基于AMR 语料库的汉语谓词
语义角色考察 *

南京师范大学　宋　丽　闻　媛　葛四嘉　李　斌　周俊生　曲维光

提要：语义角色标注是自然语言处理的基础课题之一，目前自动标注的效果尚未达到

实用水平。主要存在两大问题：首先语义角色颗粒度的大小不好确定；其次静态的谓词词

典难以覆盖动态的语料标注问题，特别是缺乏对句子的语义角色省略情况的处理机制。因

此，本文基于一种新的整句抽象语义表示方法（AMR）来研究谓词的语义角色问题，根

据5,000句中文AMR标注语料统计出了谓词词典的动态覆盖情况；并通过与中文命题库

（CPB）的对比发现，AMR能更完整地标注谓词的核心语义角色，且在语义关系的设置上做

到了颗粒度粗细相融：核心语义关系颗粒度粗，非核心语义关系颗粒度较细，整体表征能

力强；此外，允许增补概念的规定解决了语义角色省略的情况。最后得出，AMR作为整句

的语义表示方法，在语义角色标注方面具备独特的优势，需要进一步加强AMR语料库的建

设，为中文句子语义处理奠定基础。

关键词：抽象语义表示、谓词框架、语义角色、语言知识库

1.	 引言

自然语言是人们表达意义的载体，语义的自动分析一直是自然语言处理领域

的核心课题。而语义自动分析离不开大规模高质量的语义标注语料，因此，语义

表示方法已成为自然语言处理领域的研究热点。在句义表示方面，谓词的事件框

架所包含的各种语义关系构成了句子结构的主干，是语言学和自然语言处理关心

的重点课题；谓词词典的编写和语料库中谓词语义关系的标注，已经成为相得益

彰的研究范式，如FrameNet、PropBank和北大的中文网库。然而，谓词语义关系

的抽象程度以及数量和颗粒度问题在学术界依然存在争议。FrameNet（Baker et 
al. 1998）根据语义为每一类动词设置一个框架，使用不同的框架元素标签，抽

象程度居中，颗粒度很细，但语义关系数量庞大；北大网库（袁毓林 2007）基于

传统的“格”，定义了10种必有论元（主体论元5种，客体论元5种）和11种非

* 本研究得到国家社科基金项目“中文抽象语义库的建构及自动分析研究”（18BYY127）的资
助。感谢卜丽君同学在语料标注中的巨大付出。
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必有论元（凭借论元5种，环境论元6种），抽象程度低，颗粒度和数量居中；而

PropBank（Palmer et al. 2005）规定了5种核心语义角色关系（简称“核心语义

关系”）和13种非核心语义角色关系（简称“非核心语义关系”），为每一个特定

谓词分别建立框架，抽象程度高，但颗粒度很粗，语义关系少。而新近出现的

Abstract Meaning Representation（抽象语义表示，简称AMR）句子语义表示方法

（Banarescu et al. 2013）则采取了分而治之的方法，核心语义关系仍然只有5个，

但非核心语义关系多达40个。同时，AMR允许在句中补充出省略的语义角色。所

以，对AMR采用的这种新的谓词框架及标注方法的优缺点进行深入的统计分析和

理论探讨具有较高的意义。

参考英文AMR的标注体系，Li et al.（2016）结合中文的特点，建立了一套

适用于中文的AMR标注体系（Chinese AMR，简称CAMR），并已经构建出了

中文《小王子》AMR语料库（李斌等 2017a）。CAMR沿用了英文AMR采取的

OntoNotes（Yu et al. 2008）的标注体系。英文AMR使用PropBank中的谓词义项

及核心论元框架，利用核心和非核心语义关系标签来标注概念之间的语义关系。

核心语义关系是指谓词与其自身的事件框架中包含的若干语义角色之间的关系，

包括5种（arg0-arg4）。非核心语义关系是指核心语义关系之外的语义角色关系，

英文AMR规定了40种一般的非核心语义关系，CAMR根据中文标注的需要新增

了4种。考虑到与AMR的兼容性，CAMR的非核心语义关系标签仍使用英文单

词。CAMR标注过程中采用的谓词语义角色框架词典是从Chinese Proposition Bank
（CPB）（Xue & Palmer 2009）标注语料中抽取出来的（Bai & Xue 2016），该词典

含有每个谓词在不同义项下的语义角色框架，共收录了24,510个中文谓词（包括

动词、形容词等）的26,650个义项的核心语义角色框架。

与传统的语义角色标注体系相比，PropBank的谓词核心框架抽象程度高，能

够更好地表示谓词的核心语义角色，但PropBank的谓词框架在语言学界并未得

到全面的认可，有学者认为其过于宽泛，不能很好地对语义角色做出分类。此外

PropBank设置的非核心语义关系的颗粒度过粗，需要修改和增补。本文基于对

CAMR的5,000句标注语料的统计分析，从CAMR使用的谓词框架词典（义项词

典）、谓词语义角色标注体系（与CPB标注语料对比）、对汉语中省略核心论元的

名词性结构的处理（如“的”字结构）等三方面论述AMR采用的谓词框架的合

理性。

2.	 语料的基本情况

我们根据Li et al.（2016）的中文AMR标注规范，从中文宾州树库（Chinese 
Penn TreeBank，简称CTB）8.0语料中提取出5,088个中文句子作为语料进行

CAMR标注。该语料中的句子来自于微博，内容涉及的领域广泛，话题丰富，且
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句子大多比较长，所包含的语义信息丰富。标注前，先人工删减了其中的病句、

错句，然后进行了自动分词和人工校对。最终标注完成的语料共包含5,000个中文

句子。表1列出了这5,000句语料的基本数据。与中文《小王子》AMR语料相比，

这份语料句子更长且结构更为复杂。

表1.  5,000句CAMR标注语料的基本信息

句数 5,000 平均每句字数 34.34

总字数 171,703 平均每句词数 22.46

总词数 112,348 平均每句概念数 18.36

总概念数 91,808 平均每句增加概念数 3.02

3.	 CAMR使用的谓词框架词典

3.1	 现有的3类语义角色标注资源

在学术界，确定语义角色有多种方法，谓词语义关系的数量和颗粒度问题依

然存在争议。Xue（2006）指出现有的语义角色标注资源可根据抽象程度的高低进

行区分，我们粗略地将其分为以下3类：

（1）抽象程度低，使用通用标签来进行语义成分标注，如agent（施事）、

theme（主题）、beneficiary（受益者）。这些标签是从特定谓词或谓词类别中抽取

出来的，具有普适性的含义，适用于所有谓词。典型资源有VerbNet（Kipper et al. 
2000）。北京大学近期也构建了“谓词论旨角色层级分类体系”，划分了8个核心

论旨角色（施事、受事、与事等）和18个外围论旨角色（时间、原因、处所等），

并据此构建了知识库，这样的语义关系分类颗粒度和数量居中。

（2）抽象程度居中，使用在特定情境中有意义的标签来标注语义角色，标签

抽取自特定谓词，且适用于同一类别的相关动词和具有论元结构的名词。典型资

源有FrameNet（Baker et al. 1998），其根据语义为每一类动词设置一个框架，使用

不同的框架元素标签，颗粒度很细，但语义关系数量庞大。

（3）抽象程度高，使用只对特定谓词有意义的标签，如argx（x基于0）来标

注语义角色。典型资源有PropBank以及继承其体系而构建出的CPB。PropBank和

CPB规定了5种核心语义关系和13种非核心语义关系，为每一个特定谓词分别建

立框架，颗粒度很粗，语义关系数量少。

一方面，使用一套抽象程度低且适用于所有谓词的语义标签来构建语义角色
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标注资源的方式一直深受语义资源构建者的支持。另一方面，越来越多的学者开

始尝试抽象程度高的语义角色标注方式。Bai & Xue（2016）详细介绍了CPB定

义语义角色的方法。CPB遵循了PropBank的体系，根据谓词的核心论元（core 

arguments）和二级论元，或称附加论元（secondary or adjunctive arguments）1来

定义语义角色，将语义角色区分为核心语义角色和非核心语义角色两种。核心

论元有三个重要属性：（1）强制性，若谓词缺少了核心论元，语义就不完整。 

（2）差异性，不同谓词的核心论元框架各不相同，所以每个谓词的每个义项都有

一个自己的核心论元框架。（3）唯一性，多个核心论元不会充当同样的语义角色。

而非核心语义角色则是可选的，且不与特定谓词相关。CPB定义了5种核心论元

（ARG0-ARG4）和13种附加论元（LOC、TMP等）。

3.2	 CAMR使用的谓词框架及词典

CAMR沿用了英文AMR采取的OntoNotes的标注体系，使用CPB中的谓词义

项及核心论元框架，利用核心语义关系标签和非核心语义关系标签来标注概念之

间的语义关系。核心语义关系是指谓词与其自身的事件框架中包含的若干语义角

色之间的关系，包括5种，见表2：

表2.  AMR的核心语义关系

核心语义

关系
arg0 arg1 arg2 arg3 arg4

中文说明 原型施事 原型受事 间接宾语、工具等 出发点、受益者等 终点

非核心语义关系是指核心语义关系之外的语义角色关系，英文AMR规定了

40种一般的非核心语义关系，我们根据中文标注的需要为CAMR新增了4种，共

计44种。考虑到与AMR的兼容性，CAMR的非核心语义关系标签仍使用英文单

词，见表3：

表3.  中文AMR的非核心语义关系

非核心关系 中文说明 非核心关系 中文说明 非核心关系 中文说明

accompanier 伴随 extent 范围程度 polite 礼貌

*aspect 体 frequency 频率 poss 领属

beneficiary 受益者 instrument 工具 purpose 目的

（待续）
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非核心关系 中文说明 非核心关系 中文说明 非核心关系 中文说明

cause 起因 li 数字编号 quant 数字

compared-to 参照物 location 处所 range 跨度

consist-of 构成（材料） manner 方式 source 源

condition 条件 medium 媒介 subevent 子事件

cost 花费 mod 修饰 subset 子集

*cunit 中文特殊量词 mode 语气 superset 父集

degree 程度 name 名称 *tense 时

destination 目的地 ord 序数 time 时间

direction 方向 part-of 部分 topic 话题

domain 陈述 path 路径 unit 度量单位

duration 时长 *perspective 方面 value 值

example 例子 polarity 极性

注：加*的是中文AMR新增的4种关系 2，（转引自李斌等（2017b））。

PropBank使用的核心论元结构体系在语言学界一直饱受争议，有学者认为其

过于宽泛，不能很好地对语义角色做出分类，也导致AMR采用的谓词框架未能得

到学界全面的认可。但我们认为，抽象程度低的谓词框架体系存在两个不可忽视

的问题：（1）核心语义角色适用于所有谓词，表示地点、原因、工具等的概念无

法进入核心框架，如地点是“遍布”的语义中不可缺少的成分但却不在其核心框

架之中。（2）难以标注出语义关系重叠的情况，如“药物缓解了疼痛”中“药物”

既可以充当谓词“缓解”的施事，又可以充当它的原因。而抽象程度高的谓词框

架体系则可以很好地解决这些问题。

CTB是一个包含分词、词性标记信息，标注了短语结构信息的句法树库。

CPB（Xue & Palmer 2009）是一个在CTB标注的句法信息之上补充了谓词语义角

色信息的语料库。CAMR采用的谓词语义角色框架词典就是从CPB标注语料中抽

取出来的（Bai & Xue 2016），该词典含有每个谓词在不同义项下的核心语义角色

框架，共收录了24,510个中文谓词（包括动词、形容词等）共26,650个义项的核

心语义角色框架。

下面，我们通过真实数据来探究AMR标注过程中使用的谓词框架及词典对于

前途两个问题的处理是否具有明显的优势。

（续表）
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3.3	 相关统计分析

3.3.1 表示地点、原因等的概念可充当核心语义角色

首先，抽象程度高的谓词框架体系中每个谓词的每个义项都有一个专属的核

心论元框架，如果表示地点、原因等的概念是谓词语义必不可少的成分，则这些

概念充当核心语义角色，进入核心论元框架，否则就作为谓词的非核心语义角色。

例如表示地点的概念在“遍布 -01”的语义中不可缺少，所以处于核心语义角色的

地位：

遍布 -01
arg0: theme
arg1: location

存在类似情况的谓词不在少数。为调查CPB词典中究竟有多少谓词存在

这样的情况，我们抽取出了其中对核心语义角色的描述中含有 location、cause、

condition等关键词的全部义项（关键词根据CAMR的非核心语义关系确定），并人

工剔除了无效数据，进行了统计分析。

统计得出，可由 CAMR标注体系规定的非核心语义关系关键词充当核心语义

角色的谓词义项共计2,453个，占全部义项的9.20%。其中有147个义项的核心语

义角色描述中包含2个以上关键词，占到5.99%，如“引进 -01”有5个核心语义

角色，其中4个（arg0和arg2-arg4）包含这样的关键词：

引进 -01
arg0: agent / cause

arg1: entity imported
arg2: location arg1 is imported from
arg3: predicate, purpose

arg4: destination

实际上，由于CPB中对核心语义角色的描述只是用来解释该语义角色与谓

词的关系，未必使用统一的单词，如同样表示起源，有时会用 source，如“得

知 -01”；有时又会用origin，如“追溯 -04”：
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得知 -01 追溯 -04
arg0: party getting message arg0: agent
arg1: message arg1: origin

arg2: source of message arg2: problem newly found

而在CAMR的标注体系中，表示起源的概念充当非核心语义角色时只用关系

source表示。类似的还有 location & place、purpose & goal、cause & reason等等。

所以我们的程序还未能将表示地点、原因、工具等的概念进入核心框架的情况全

部抽取出来。尽管如此，已有近十分之一的义项存在这种现象，可见这种现象是

不应忽视的，利用PropBank使用的核心论元结构体系能够更恰当地标注出谓词的

语义角色关系。

进一步统计从5,000句标注语料中抽取出的数据可以发现，能够充当核心语

义角色，进入核心论元框架的非核心语义关系关键词有 accompanier、beneficiary、
cause、cost、degree等24种，占全部44种关键词的54.55%。也就是说，有超过一

半类别的非核心语义角色是可以充当某些谓词的核心语义角色，进入它们的核心

论元框架的。表4列出了出现次数为50以上的非核心语义关系关键词（按出现次

数由高到低排列）。

表4.  数量超过50的可充当核心语义角色的非核心语义关系关键词

可充当核心语

义角色的非核

心关系关键词

cause location destination time source name beneficiary instrument

数量 1,454 934 140 134 124 80 64 63

注：若谓词的核心语义角色可由不同的非核心语义关系关键词充当，如“泄露 -01”
的原型施事既可由表示位置的 location充当，也可由表示来源的 source充当，则分别计入；

若谓词有不止一个核心语义角色可由非核心语义关系关键词充当，也分别计入。

从上表可以看出，可充当谓词核心语义角色的非核心语义关系关键词中cause
最多，一般充当原型施事，是使得动作产生的原因，说明表示原因的语义角色非

常容易进入谓词的核心论元框架。Location次之，且存在大量用place、locative描
述的情况未能被抽取出来。表示时间的 time也常进入核心论元框架，需要说明的

是，核心语义角色的描述中使用的关键词 time对应于 time和duration两个非核心语

义关系。Destination和 source表示起止点，一般用于表示时间或地点的起止点，也

很可能进入核心论元框架。
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3.3.2 一个核心语义角色可表示多种语义关系

其次，对于语义关系重叠的问题，CPB的谓词框架规定了核心论元的最大数

量为5，但并未对充当核心论元的概念设限，只要是谓词语义中不可缺少的成分，

无论其与谓词之间是何种语义关系，均可充当谓词的核心语义角色，如“药物缓

解了疼痛”中“药物”既是“疼痛”的施事，又是它的原因，所以在CPB中“缓

解 -01”的arg0既可以由表示施事的概念充当，又可以由表示原因的概念充当，也

就是说“药物”作为“缓解 -01”的arg0，与“缓解”既有施行动作的关系，也有

致使关系：

缓解 -01
arg0: cause, agent

arg1: theme

由于CPB词典中对核心语义角色的描述只起到解释其与谓词关系的作用，我

们无法确切地统计出有多少谓词框架中存在可以表示多种语义关系的核心语义角

色。但仅仅与“缓解 -01”一样，arg0与之既有施行动作的关系，又有致使关系的

义项就有1,146个，占全部义项总和的4.30%，可见这样的情况较为常见，而CPB
词典的谓词语义角色框架可以较好地表示出这样的情况。

4.	 CAMR遵循的谓词语义角色标注体系

由上节可知，CAMR为表示谓词的语义角色关系，设置了5个核心语义关系

标签和44个非核心语义关系标签。并且CAMR遵循AMR的体系，允许重新分析、

增补和删减概念，以求更完整地表示句子语义，如“的”字结构“受伤的”省略

了谓词“受伤”的施事，则为其补充一个虚节点“person”。我们试图探究这样的

谓词语义角色标注体系对于谓词的语义标注是否更加合理有效。

我们获取了规模为26,595句的CPB标注语料库（CoNLL09评测的训练语料），

将其与CAMR标注语料进行对比分析。CPB标注语料库是在CTB的句法结构树的

基础上，根据PropBank的标签补充标注了语义关系信息的语料库。其核心语义关

系标签的设置与CAMR基本相同，唯一的区别在于CAMR中不存在谓词同时与多

个概念有相同核心语义关系的情况，若概念为并列结构，则利用and或or来处理，

而CPB则利用ARGx和C-ARGx来处理这种情况。但CPB和CAMR在非核心语义

关系方面的规定有较大差异，CAMR规定了44种非核心语义关系（见表3），而

CPB中仅仅规定了13种（见表5）。
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表5.  CPB规定的非核心语义关系标签

标签 描述 标签 描述 标签 描述 标签 描述

ADV adverbial DIR direction FRQ frequency PRP purpose or reason

BNF beneficiary DIS discourse maker LOC locative TMP temporal

CND condition EXT extent MNR manner TPC topic

DGR degree

4.1	 CAMR语料与CPB标注语料在核心论元部分的标注差异

首先统计分析两份语料在核心论元部分的标注差异。根据实际标注中标出的

核心论元数与谓词库中谓词的核心论元数的差值，可以将核心论元标注的情况分

为全部被标注出来（差值为0）、未全部被标出来（差值小于0）、有人工增补（差

值大于0）这3种情况 3，我们将这3种情况分别称为核心论元标注饱满、核心论元

标注不饱满、词典核心论元缺失。

我们分别抽取出了5,000句CAMR标注语料和全部CPB标注语料中的谓词框

架信息（由于CAMR语料中未标注到核心语义角色的谓词在抽取时难以与非谓词

区分，所以暂时忽略），并进行统计分析。

据统计，CPB标注语料和CAMR 语料中分别出现不同义项的谓词101,326次

和19,823次，表6列出了两份语料中实际标注出的核心论元数与CPB词典中谓词

的核心论元数的差值不同时谓词（分义项）的数量分布情况。

表6.  两份语料中实际标出的论元数与CPB词典中谓词的论元数的差值情况

语料 差值 -4 -3 -2 -1 0 1 2 累计

CPB
标注语料

谓词数 344 1,260 10,060 36,539 52,735 383 5 101,326

比例 0.34% 1.24% 9.93% 36.06% 52.04% 0.38% 0.00% 100%

CAMR
标注语料

谓词数 23 272 1,527 6,862 11,037 99 3 19,823

比例 0.12% 1.37% 7.70% 34.62% 55.68% 0.50% 0.02% 100%

注：CPB中谓词同时与多个概念有相同核心语义关系的情况以单个计算。
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从统计结果可以看出，CAMR中核心论元标注饱满的谓词所占比例较CPB标

注语料高出了3.64个百分点，且词典中核心论元缺失的比例也高于CPB语料，而

核心论元标注不饱满的比例几乎都比CPB标注语料低，说明CAMR标注体系可以

更完整地标注出谓词的核心语义角色框架。究其原因，应该是得益于CAMR允许

重新增补概念的规定。由于可以增补概念，CAMR在标注过程中无须局限于原句

中的词语，而会尽可能地满足每个谓词的核心论元框架，使得更多谓词的核心论

元标注饱满。

从比例上来看，核心论元标注不饱满的谓词还占据较高的比重，我们认为这

主要是源于CAMR是句子级别的语义表示方法，所以一些跨句的信息被遗漏。未

来我们也试图将CAMR向篇章层级扩展，以更完整地表示出篇章的语义信息。

4.2	 CAMR语料与CPB标注语料在非核心语义角色部分的标注差异

CAMR和CPB采用的谓词语义角色框架体系在非核心语义关系方面有明显

区别。从标签数量上看，相比于CPB，CAMR使用的非核心语义关系标签数量

更丰富，划分更细致，能够较全面地表示出谓词与其语义角色之间的各种语义

关系。从标签使用情况上看，我们统计了CPB标注语料和5,000句CAMR语料中

谓词的非核心关系标签的使用次数，计算得到两者次数的平均差分别为7,271.53 
和440.08。

平均差是变量值和平均数的离差绝对值的算术平均数，反映变量之间的差异

程度。可见，CPB的13个非核心关系标签使用频率差异很大，设置得过于宽泛，

对谓词的语义角色关系区分度不够。根据统计结果可知，标签ADV的使用次数接

近其他12个标签使用次数的总和。分析具体语料，发现其中与谓词有语义关系，

但语义关系又无法使用其他语义关系标签明确表示的概念，几乎都使用了ADV来

标注，如表示否定意义的“不”，表示行为重复的“再”，表示动作次序的“首次”

等。此外，表示时间的标签TMP也无法区分时刻、时长、时段等差异较大的概

念，说明CPB设置的非核心语义关系标签颗粒度过粗，数量太少，不利于计算机

对语义关系的自动分析。当然，如果非核心语义关系标签的数量过于庞杂也会不

利于语义分析，还会对标注人员造成过重的负担，例如框架语义学为每一个框架

设置专属的语义角色，标签数量繁多，不适于智能化的语义分析。而CAMR设置

的44个非核心语义关系标签颗粒度适中，数量合理，具有合适的区分度，所以更

适合用于表示谓词的非核心语义关系。

5.	 CAMR对汉语省略核心论元的名词性结构的处理

AMR允许增补概念，相较于其他句子语义表示方法，如语义依存图等，可
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以有效地补充出缺失或省略的信息。汉语中存在“的”字结构、“所”字结构、

“所……的”结构等省略谓词核心语义角色的特殊名词性结构，AMR补充概念的

这一功能就可以完整地表示出这些结构中谓词的语义信息。比如上节提到的“的”

字结构“受伤的”省略了谓词“受伤”的施事（人），我们在标注时会补充一个虚

节点“person”来表示被省略的施事，并用核心语义关系的反关系（argx-of，x基

于0）标注出这个被省略的成分与谓词的关系“person: arg0-of受伤”。同时，“的”

字结构中省略受事的情况也很常见，如“我说的”其实是指“我说的（话）”，于

是我们会为其补充虚节点“thing”来表示被省略的受事，并标注出其与谓词的关

系“thing: arg1-of说”。此外，“所”字结构中“所”位于谓词前面，与谓词构成

名词性结构，如“所说”其实是指“所说（的话）”，省略了谓词“说”的受事，

我们为其补充“thing”，标注为“thing: arg1-of说”，但似乎没有省略施事的情况。

“所……的”结构是“的”字结构和“所”字结构的结合，如“所共有的”其实是

指“共有的（东西）”，省略了谓词“有”的受事，我们为其补充“thing”，标注为

“thing: arg1-of有”。

那么，汉语中这些特殊的名词性结构省略的成分究竟充当谓词的什么语义

角色呢？“的”字结构是更常省略施事，还是更常省略受事？“所”字结构和

“所……的”结构是否存在省略施事的情况？我们试图从真实标注的语料中寻找

答案。我们抽取出了语料中与关系argx-of的对应词为“的”“所”和“所……

的”且补充了虚节点的所有数据，从中筛选出所有“的”字结构，“所”字结构和

“所……的”结构，进行统计分析，来探究进入这3种结构的谓词省略的核心论元

的分布情况。

5,000句CAMR标注语料中共出现“的”字结构309次，“所”字结构9次，

“所……的”结构7次，虽然数量不高，但它们确实是汉语中重要的语言现象，不

可忽略。首先，表7显示了“的”字结构省略的核心论元及对应的关系的数量及

分布情况：

表7.  “的”字结构省略核心论元的情况统计

省略成分与

谓词的关系
省略成分 省略次数 省略次数占比

省略次数在

总体中的占比

arg0-of

person 83 51.88%

51.78%

thing 66 41.25%

animal 6 3.75%

country 3 1.88%

location 1 0.63%

organization 1 0.63%

累计 160 100%
（待续）
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省略成分与

谓词的关系
省略成分 省略次数 省略次数占比

省略次数在

总体中的占比

arg1-of

thing 126 85.14%

47.90%

person 17 11.49%

animal 2 1.35%

and 1 0.68%

country 1 0.68%

law 1 0.68%

累计 148 100%

arg2-of
thing 1 100%

0.32%
累计 1 100%

总计 309 100%

从统计结果可以看出，“的”字结构省略谓词的施事和省略谓词的受事的数量

基本持平，省略施事的情况略多于省略受事，只有一例例外，“正如某个D员哥们

教育我的一样……”，省略的是核心论元arg2，表示“哥们教育我的（内容）”。统

计结果还显示，“的”字结构中绝大部分省略的成分是person或 thing，省略的施事

大多是指人的概念，指物的次之；省略的受事绝大部分都是指物的概念，但 thing
的占比很高还有一个可能的原因是AMR规定 thing为109个专有名词标签的顶级标

签，专名类别不明时则使用顶级标签。

此外，9处“所”字结构和7处“所……的”结构中省略的均是谓词的受事，

且均是指物的概念。由于分布情况较为简单，此处就不再列表。虽然由于语料规

模较小，数据未必能覆盖全部语言实际，但也能体现出“所”字结构和“所……

的”结构省略的成分一般都是谓词的受事。究其原因，这两种结构本身即可表示

动作行为涉及的对象或受事，所以可以将受事省略。

通过对真实标注语料中“的”字结构、“所”字结构和“所……的”结构的增

补概念情况的统计分析，可以发现，AMR采用的谓词语义角色框架能够较好地补

充出汉语特殊结构中的谓词省略的核心论元信息，使得谓词信息更为完整。

6.	 结论与未来工作

本文基于5,000句CAMR标注语料，从CAMR使用的谓词框架词典（义项词

典）、谓词语义角色标注体系（与CPB标注语料对比）、对汉语中省略核心论元

的名词性结构的处理（如“的”字结构、“所”字结构）等三方面分析了AMR采

（续表）
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取的谓词框架的合理性。我们发现：（1）从CPB语料库中抽取出的谓词框架词

典抽象程度高，相对于CAMR表示谓词的核心语义角色关系具有明显优势。（2）
CAMR在语义角色的设置上做到了颗粒度粗细相融，核心语义关系颗粒度粗，44
种非核心语义关系颗粒度较细，对谓词的非核心语义角色关系具有合适的区分度。 

（3）CAMR允许增补概念的规定有助于更完整地标注核心语义角色，解决了语

义角色省略的情况，如“的”字结构、“所”字结构、“所……的”结构。所以，

AMR作为整句的语义表示方法，在语义角色标注方面具备独特的优势，需要进一

步加强AMR语料库的建设，为中文句子语义处理奠定基础。

当然，要保证标注质量，充分发挥谓词框架的合理性，必须要保证与标注

配套的谓词词典的质量。然而我们使用的谓词词典本身还存在不少问题，主要表

现在：（1）部分多义词义项不明。有些多义词的不同义项的论元框架描述完全一

样，难以区分，影响标注一致性，如“开”的09-14义项的论元框架均为“arg0: 
agent/cause; arg1: theme”。（2）核心论元不对应。如同样是表示谓词的施事或原

因，在“压迫 -01”的论元框架中做arg0，但在“取舍 -01”的论元框架中做arg1。
（3）论元缺失。如“贴补 -01”只有一个表示施事的论元，缺少“贴补”的内容和

对象。（4）义项缺失。部分谓词义项不全，如“丰富”既可作形容词又可作动词，

词典里只收录了做动词的两个义项。词典中存在的这些问题导致标注质量降低，

数据可信度降低，且会影响自动分析效果，所以我们计划对词库进行系统性的 
修改。

此外，我们还意识到名词其实和动词一样有论元结构，谓词的论元框架同样

适用于名词，如“信心”一词的词义包含3个不可缺少的成分，分别为有信心的

人、有信心的对象和有信心的方面，所以可以为“信心”构建论元框架，包含3
个核心论元。关于名词论元框架的问题，现在还处于初探阶段，未来我们将尝试

系统地整理名词的论元框架，并在CAMR的标注中体现名词的论元结构，预计将

能够更好地表示句子语义。

注释

1. CPB和PropBank中 使 用 的 术 语 存 在 细 微 差 异，CPB中 的core arguments和
secondary or adjunctive arguments对应 PropBank中的（core）arguments和
semantic adjuncts，本文使用的术语“（核心）论元”以PropBank为准。

2. 严格地说，44个非核心关系中cunit，aspect和 tense不算语义关系。
3. 谓词库中谓词的核心论元数与实际标注出的核心论元数的差值大于0的情况中

也可能包含核心论元有缺漏的情况，但数量很少，几乎可以忽略不计；差值大
于0的情况中也可能包含核心论元未被全标出来的情况，同样由于数量很少，
暂时忽略。
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